
Isokiskontie

O
pintie

Hälle
forsvägen

Hälleforsintie

Kullantie

Kullavägen

Ba
kl

ur
av

äg
en

Åkerraden

Peltorivi

Isidorsvägen

Isidorin
tie

Långdalsvägen

Lå
ng

da
lin

tie

Torg
Tori

Hälleforsvägen

M
ei

je
rik

uj
a

Mejerigränden

M
alcolm

s väg

M
alcolm

intie

Ts.

Ts.

Ts.

Museum
Museo

Lekpark
Leikkipuisto

Suutarimäki
Skomakarbacken

Skatepark
Skeittipuisto

17

1:35

1:38

1:38

1:32

1:10

1:27

2:87

2:89

3:53:25

3:18

3:15

3:17

3:23

3:27

3:30

3:38

1:18

1:19

1:20

1:24

1:23 1:21

1:22

1:23

1:2

1:17

3:14

1:24

1:24 1:3

1:41

1:4

1:4

1:4

1:4

1:4

1:27

1:4

1:4

1:24

1:4

1:4

1:23

1:17

3:36

3:18
3:36

3:36

3:36

2:88

2:88

2:88

3:36

2:88

9901:0

9901:0

1:9

18

49

17

0 m2

0 m2

0 m2

0 m2

0 m2

0 m2

0 m2

28 0

28 5

114

114

29 5

24 5

24 5

125

319

124
125

125

135

23 8

37 5

36 5

32 5

33 5

45 5

47 2

48 3

48 4

287

29 0

153122

166

35 7
125

515

72 4

50 1

510

512

45 7

52 7

52 1

49 5

36 1

27

19

287

25 6

24 5

20 1

22 6

27 9

217

33 5

20 2142

174

185

24 4

25 5

24 3

22 7

22 8

126

155
115

113

22 0

20 3

20 4

152

119

20 4

22 3

187

22 3

218

212

185

20 223 4

183

148

157

150

190

184

162

137122114

115

114

120

125

125

145

136

145

184

195

151

152

213

173

36 6

37 6
37 4

29 7

29 5

27 6

30 5
29 0

27 3

191

197

22 7

164

166

0

38 4

3

29 2

25 8

27 6

22 5

193

26 8

27 8

195

148

172

155

123

136

119

300
318

165

114

121

144

27 6

185

20 6

20 0

20 4

117

135

180

135

144

155

111

23 5 27 0

125

35 1

23 6

23 8

108

44 4
37 5

46 6

140

115

113

516

196

124

131

142

125
109

124

142

15

15

1
5

20

2
0

35

4
5

5
0

25

20

35

25

2
0

20

15

45

35

20

30

25

3
0

2
0

12

13

13

14

14

14

16

17

17

18

18

21

21

2
2

22

22

23

2
3

2
4

26

27

28

28

3
2

36

37

48

24

29

41

4
4

54

2
7

11
28

51

69

16

17
24

31

19

17

41

18

14

66

56

23

18

12

11

13

16

19

17

14

47

34

13

16

44

31

3
8

42

38

21

14

27

19

18

3
7

37

31

22

3
3

27

24

19

AP-1

KTY-2/s

KTY-2/s

KTY-1

S-1

KAP-1/s

VP

W

AP-1/s

VL

K/s

KTY-2/s

ET

VU

LPA
(20,24,26,27)

YM/s S-1

VL

W

VP

KTY-1

ET

YM

VU

LPA

AP/s

K-1

KL

AP-1/s

S-1

AP

VL

VL

VL

VL

KL

AP-1

LPA
(20,24,25)

AP-1

/ s

K

KTY-2

K-1

W

W

W

(20,24,26,27)

LT

LT

LT

ET

S-1

W

W

.

M
ALCOLM

INTIE

ISIDORINTIE

PELTORIVI

ÅKERRADEN

MALCOLMS VÄG

ISIDORSVÄGEN

s-2

FISKARSVÄGEN
FISKARSINTIE

SKOMAKARBACKSGRÄNDEN
SUUTARINMÄENKUJA

FISKARSVÄGEN

FI
SK

AR
SI

NTI
E

27

26

25

31

20

24

30

2

2

12

2

3

4

1

1

2

3

4
5

6

7

8

1

2

1

4

5

6

7

8

1

1

1

2

1

2

3

9

9

ISIDORSVÄGEN

600

300

200

500

600

80

100

150

150 170

120

150

600

2000

800

250

800

60

1900

2200

425

260

1250

65

220

455

150

130
145

115
135

125

140
240

115

85
40

70

105

180

70

165

1600
315

60

2100

190

125

160

100

3000

40

50

30

30

220

400

40

315

85

40
40

60

300
30

500

300

2100

40

300
30

900

1250

as40%

as40%

as40%

120

50

1500

30

II
I

II

sr-1(25)

sr-1(26a)

sr-1(26b)
sr-1(26c)

sr-1(26d)

sr-1(26e)
sr-1(26f)

sr-1(26g)

sr-1(26h)

sr-1(30a)

sr-1(30a)
sr-1(30f)

sr-1(30b)

sr-1(21b)

sr-1(21a)

sr-1(21d)

sr-1(28)

sr-1(27)
sr-1(29)

sr-1(21c)

II

II

II

sr-1(30c)

sr-1(30e)

pp

sr-1(21a)

t

s -1

sm-1

s-1

sm
-1

sm
-1

sm
-1

I

t

t
t

t
t

t

t

t
t

t

+20.0

t

t
II

I

I

s-
1

t

t
p

p
/h

/t

t

aj
o

I

saa

saa

pp/h/t

ajo

II

sa
a

+23.0

+20.0

s
-2

s -3Iu
3
4

IIu3
4

t

t
t

vkI

sm-1

sm-1

saa

vk

jk

pp

jk

ajo

II

II

II

II

II

jk

jk

jk

pp

pp

pp

jk

s-
1

It
m

m

t

jk

II

III

s-3

s -2

s-3

II

t

I

I

IIu3
4

Iu3
4

Iu3
4

IIu3
4

sa
a

si si
si

si

sr-1(30i)

I

sr-2(30h)

sr-2(i)

sr-2(i)sr-2(i)
sr-2(i)

sr-2(i)

sr-2(30d)

km

km

km

km

t

m

II

sm-2

si

sm-2

saa

saa

II

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET

Rakennusala, jolle saa sijoittaa 1-kerroksisen talousrakennuksen.

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.

Leikkipuisto, ohjeellinen rajaus.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.

Istutettava alueen osa.

Katu

Jalankululle, ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla huoltoajo ja tontille ajo on
sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.

Yleiselle jalankululle varattu ohjeellinen alueen osa.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu ohjeellinen alueen osa.

Kyläkuvan kannalta arvokas historiallinen tielinja. Tien alkuperäinen luonne,
linjaus ja suhde ympäristöön tulee säilyttää. Hoitotoimenpiteissä tulee
varmistaa tien historiallisen luonteen säilyminen.

Ajoyhteys, ohjeellinen reitti.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti.

Siltaa varten varattu alueen osa.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja saa alueelle
sijoittaa.

Rakennustaiteellisesti, kulttuurihistoriallisesti ja kyläkuvan kannalta arvokas
rakennus. Rakennusta tai sen osaa ei saa purkaa eikä julkisivuihin saa tehdä
sellaisia korjaus-, muutostöitä tai laajennuksia jotka heikentävät rakennuksen
kulttuurihistoriallista arvoa tai ominaispiirteitä. Julkisivujen korjaus ja
muutostöissä tulee säilyttää alkuperäiset tai niitä vastaavat rakenteet,
rakennusosat, yksityiskohdat materiaalit ja väritys. Rakennuksen julkisivuja
koskevien vähäistä suurempien toimenpiteiden sekä korjaus- ja muutostöiden
yhteydessä on kuultava museoviranomaista. Suluissa oleva numero viittaa
kaavaselostuksen rakennussuojelukohteiden numerointiin.

Kyläkuvan kannalta arvokas tuotanto- tai talousrakennus jota ei saa purkaa.
Korjaus- ja muutostöissä tulee rakennuksen kyläkuvan kannalta merkittävät
ominaispiirteet säilyttää. Rakennuksen julkisivuja koskevien vähäistä suurempien
muutostöiden yhteydessä on kuultava museoviranomaista. Suluissa oleva
numero viittaa kaavaselostuksen rakennussuojelukohteiden numerointiin.

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolain (295/1963) rauhoittamia
teollisuushistoriallisia kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alueen kaivaminen,
peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen
kajoaminen on kielletty. Aluetta koskevista suunnitelmista tulee neuvotella
museoviranomaisen kanssa.

Alueen osa jolla sijaitsee muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Kohde tulee tutkia riittävällä tavalla ennen kohteeseen
kajoamista. Aluetta koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista on neuvoteltava
museoviranomaisen kanssa.

Alueen osa, jolla sijaitsee uhanalaisen lajin elinympäristö. Alueelle
kohdistettavat toimenpiteet tai alueella tapahtuva toiminta eivät saa aiheuttaa
haittaa lajille.

Alueella oleva sotahistoriaan liittyvä rakenne, joka tulee säilyttää. Aluetta
koskevista suunnitelmista tulee neuvotella museoviranomaisen kanssa.

Säilytettävä puurivi. Alueella ei sallita kaivuu- tai täyttötöitä, jotka
vaurioittavat puiden juuria.

Mahdollisesti pilaantunut maa-alue. Maaperä on tutkittava ennen kuin alueelle
rakennetaan ja tarvittaessa puhdistettava viimeistään rakennusvaiheessa.

Asuinpientalojen korttelialue.

Asuinpientalojen korttelialue. Korkeintaan 40% rakennusoikeudesta voidaan
käyttää liike-, toimisto- tai muuna ympäristöhäiriötä aiheuttamattomana
työtilana.

Museorakennusten korttelialue.

Liikerakennusten korttelialue.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Rakennusalaa voidaan ennen
rakentamista käyttää pysäköintiin.

Toimitilarakennusten korttelialue. Alueelle saa rakentaa liike- ja
toimistorakennuksia sekä ympäristöhäiriötä tuottamattomia teollisuus- ja
varastorakennuksia. Rakennukset tulee toteuttaa rakennusryhmittäin
yhtenäisinä.

Toimitilarakennusten korttelialue. Alueelle saa rakentaa liike- ja
toimistorakennuksia, kokoontumis- ja näyttelytiloja, sekä
ympäristöhäiriötä tuottamattomia teollisuus- ja varastorakennuksia.

Maantien alue.

Puisto.

Lähivirkistysalue.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.

Autopaikkojen korttelialue.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.

Alue, jolla sijaitsee luonnonsuojelulain §29 tarkoittama suojeltavaksi
tarkoitettu luontotyyppi, LSL:n §47 tarkoitetun erityisesti suojeltavan lajin
elinympäristö tai §49 tarkoittaman direktiivilajin elinympäristö. Alueelle
kohdistettavat toimenpiteet tai alueella tapahtuva toiminta eivät saa
vaarantaa alueen ominaispiirteitä tai aiheuttaa haittaa erityissuojellulle
lajille tai direktiivilajille.

Alue, jolla ympäristö säilytetään. Merkinnällä osoitetut korttelialueet
muodostavat kulttuurihistoriallisesti ja maisemallisesti merkittävän
ruukkikokonaisuuden, jonka osia ovat rakennukset, piha-alueet ja
viherympäristö. Alueelle tehtävien toimenpiteiden tulee olla sellaisia että
alueen rakennushistoriallisesti, kulttuurihistoriallisesti ja maisema-
kuvallisesti arvokas luonne säilyy. Täydennysrakentaminen tulee huolella
sovittaa ympäristöön, siten että se yhdessä ruukkialueen historiallisten
kerrostumien kanssa muodostaa sopusointuisen kokonaisuuden.

Vesialue.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Kaupunginosan raja

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Ohjeellinen tontin raja.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen johon merkintä kohdistuu.

Kaupunginosan numero.

Korttelin numero.

Ohjeellinen tontin numero.

Kadun, katuaukion, torin tai puiston nimi.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Merkintä osoittaa kuinka monta prosenttia rakennusalalle merkitystä
kerrosalasta saa käyttää asuinhuoneistoja varten.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan korkeusasema.

Rakennusala.

Ohjeellinen rakennusala.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa myymälän.

Kvartersområde för småhus.

Kvartersområde för småhus. Högst 40% av byggnadsrätten kan
användas till affärs- och kontorsverksamhet eller övriga arbetsutrymmen
som inte orsakar miljöstörningar.

Kvartersområde för museibyggnader.

Kvartersområde för affärsbyggnader.

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader. Byggnadsarealen kan
före byggande användas för parkering.

Kvartersområde för verksamhetsbyggnader. På området får uppföras
affärs- och kontorsbyggnader, samt industri- och lagerbyggnader som
inte orsakar miljöstörningar. Byggnaderna bör enligt byggnadsgrupper
förverkligas enhetligt.

Kvartersområde för verksamhetsbyggnader. På området får uppföras
affärs- och kontorsbyggnader, samlings- och utställningslokaler samt
industri- och lagerbyggnader som inte orsakar miljöstörningar.

Område för landsväg.

Park.

Närrekreationsområde.

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.

Kvartersområde för bilplatser.

Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Område som omfattar en naturtyp som ska skyddas såsom avses i
naturvårdslagen 29 §, en livsmiljö för en art som kräver särskilt skydd
i enlighet med 47 § i naturvårdslagen eller en livsmiljö för en
direktivart såsom avses i 49 § i naturvårdslagen. Åtgärder som vidtas i
området eller verksamhet som idkas i området får inte äventyra
områdets särdrag eller medföra olägenheter för en art som kräver
särskilt skydd eller en direktivart.

Område där miljön bevaras. Kvartersområden som anvisats med
beteckningen bildar en kulturhistoriskt och landskapsmässigt betydande
brukshelhet, som består av byggnader, gårdsområden och
grönomgivning. Vid åtgärder som utförs på området, bör områdets
byggnadshistoriskt, kulturhistoriskt och landskapsmässigt värdefulla
karaktär bevaras. Tillbyggande bör med hänsyn anpassas till miljön, så
att det tillsammans med bruksområdets historiska skikt bildar en
harmonisk helhet.

Vattenområde.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Stadsdelsgräns.

Kvarter-, kvartersdels- och områdesgräns.

Riktgivande tomtgräns.

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen beteckningen gäller.

Stadsdelsnummer.

Kvartersnummer.

Riktgivande tomtnummer.

Namn på gata, väg, park eller torg.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna
våningsytan som får användas för bostadslägenheter.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i
byggnaden eller i en del därav.

Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för utrymme
som inräknas i våningsytan.

Högsta höjd för byggnadens vattentak.

Byggnadsyta.

Riktgivande byggnadsyta.

Byggnadsyta där butik får placeras.

Byggnadsyta för högst 1. våning hög ekonomibyggnad.

Linje som anger takåsens riktning.

Lekpark, riktgivande område.

Del av område som skall planteras

Gata.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik och infart till tomt
är tillåten.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik.

Riktgivande del av område reserverad för allmän gångtrafik.

Riktgivande del av område reserverad för allmän gång- och cykeltrafik.

För bybilden värdefull historisk väglinje. Vägens ursprungliga karaktär,
linjedragning och förhållande till omgivningen bör bevaras. Vid vårdåtgärder bör
säkras bevarandet av vägens historiska karaktär.

Körförbindelse, riktgivande rutt.

Ungefärligt läge för in- och utfart.

Del av område som reserverats för bro.

Siffrorna inom parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser får anläggas till
området.

Arkitektoniskt, kulturhistoriskt och för bybilden värdefull byggnad. Byggnaden
eller del av den får inte rivas och sådana ändrings- och tillbyggnadsarbeten
får inte utföras vilka försämrar byggnadens kulturhistoriska värde eller dess
särdrag. Vid reparations- och ändringsarbeten av fasaden skall ursprungliga
eller motsvarande konstruktioner, byggnadsdelar, detaljer, material och färg-
sättning bevaras. Vid åtgårder, samt reparations- och ändringsarbeten som
berör byggnadens fasader och som har mer än ringa betydelse, bör musei-
myndigheten höras. Siffran inom parentesen hänvisar till numreringen av
byggnadsskyddsobjekt i planbeskrivningen.

För bybilden värdefull produktions- eller ekonomibyggnad som inte får rivas.
Vid ändrings- och tillbyggnadsarbeten bör byggnadens för bybilden betydande
särdrag bevaras. Vid ändringsarbeten som berör byggnadens fasader och som
har mer än ringa betydelse, bör museimyndigheten höras. Siffran inom
parentesen hänvisar till numreringen av byggnadsskyddsobjekt i
planbeskrivningen.

Del av ett område på vilken finns enligt lagen om fornminnen (295/
1963) industrihistoriska fasta fornlämningar. Grävning, täckande,
ändrande, skadande, avlägsnande av området eller annat rubbande av
området är förbjudet. Om planer som gäller området bör förhandlas
med museimyndigheten.

Del av område på vilken finns enligt lagen om fornminnen (295/1963)
fredad fast fornlämning. Objektet bör undersökas på tillräcklig sätt före
rubbning av denna. Om planer och åtgärder som gäller området bör
förhandlas med museimyndigheten.

Del av område vilken omfattar en livsmiljö för en art som hotas av
utrotning. Åtgärder som vidtas i området eller verksamhet som idkas i
området får inte medföra olägenheter för arten.

Konstruktion i anslutning till krigshistoria vilken ska bevaras. Om planer
som gäller området bör förhandlas med museimyndigheten.

Trädrad som bör bevaras. På området tillåts inte sådan grävning och
fyllning, som kan skada trädens rötter.

Eventuellt förorenad mark. Jordmånen bör undersökas innan området
byggs och vid behov rengöras senast vid byggnadsskedet.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Alue on kokonaisuudessaan osa valtakunnallisesti arvokasta kulttuuriympäristöä
(RKY 2009). Kaikki muutokset tulee erityisellä huolella sovittaa arvokkaaseen
kulttuuriympäristöön. Uudisrakennusten on sopeuduttava sijainniltaan,
mittakaavaltaan, massoittelultaan, kattomuodoltaan, julkisivumateriaaleiltaan ja
väritykseltään ympäristöönsä.

AP- ja K-alueet
Julkisivuissa tulee pääasiallisena materiaalina käyttää punamullan sävyistä
lautaverhousta ja katteena tummanharmaata tai mustaa konesaumattua peltiä,
kattohuopaa tai punaruskeaa savitiiltä. Asuntoon saa rakentaa tiloja sellaista
työskentelyä ja liiketoimintaa varten, joka ei aiheuta merkittävää häiriötä
ympäristölle.

Talousrakennukset on sovitettava ympäristöön ja alueen perinteisiin
talousrakennuksiin

KTY-alueet
Rakennusalan ulkopuoliselle alueelle kortteleissa 26 ja 27 on mahdollista
sijoittaa yhteensä enintään 10kpl enintään 10m² kokoista tilapäistä
myyntikojua. Kojut tulee ilmeeltään sovittaa ympäristöön yhtenäistä
rakennustapaa noudattaen.

VL ja VP-alueet
Joen rannoilla tulee säilyttää ja ylläpitää ympäristölle ominainen lehtipuusto ja
muu kasvillisuus.

Asuntojen piha-alueet
Rakentamattomat tontinosat on istutettava tai pidettävä luonnonmukaisena
huolitellussa kunnossa. Maaston pengertämistä ei sallita. Piha-alueita ei saa
päällystää kovin pinta-materiaalein, kuten betonikivin tai asvaltilla.
Kasvillisuutena on suosittava luonnonvaraisia puita ja perinteisiä puutarha-
sekä hyötykasveja. Ympäristöä rakennuksineen ja piha-alueineen tulee
ylläpitää siten että kokonaisuuden kulttuurihistoriallinen arvo säilyy.

Hulevedet
Hulevedet tulee viivyttää ja johtaa hallitusti vastaanottavaan vesistöön.

Autopaikkavaatimus vähintään;
- 2 ap/erillispientalo
- 1,5 ap/ muu asunto
-  1ap/  200 k-m² liike-, toimisto-, näyttely- ja museotilaa
-  1ap/  250 k-m² teollisuus- ja varastotilaa

Suojellun sr- merkityn rakennuksen autopaikkojen vähimmäismäärä on puolet
yllä mainitusta lukumäärästä.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Hela området är del av en värdefull kulturmiljö av riksintresse (RKY 2009).
Alla ändringar på området bör med särskild hänsyn anpassas till den
värdefulla kulturmiljön. Nybyggnader bör till sin placering, skala, formgivning,
takform, fasadmaterial samt färgsättning anpassas till den byggda miljön.

.
AP- och K-områden
Som huvudsakligt fasadmaterial används brädfodring i rödmyllekulör och som
taktäckning mörkgrå eller svart maskinfalsad plåt, takfilt eller rödbrun lertegel.
I en bostad får man bygga lokaler för arbete och affärsverksamhet som inte
medför betydande störningar för omgivningen.

Ekonomibyggnaderna bör anpassas till omgivningen och till de traditionella
ekonomibyggnaderna i området.

KTY-områden
Utanför byggnadsarealen i kvarter 26 och 27 kan placeras sammanlagt
högst 10 st, till sin storlek högst 10m² tillfälliga försäljningsstånd. Stånden
bör anpassas till miljön på ett enhetligt byggnadssätt.

VL- och VP-områden
På åstränderna bör man bevara och upprätthålla det för området
karakteristiska lövträdsbeståndet och övrig vegetation.

Bostädernas gårdsområden
Tomtens obebyggda delar ska planteras eller hållas vårdat i naturenligt skick.
Terrassering av terrängen tillåts inte. Gårdarna får inte beläggas med hårda
ytor, som t.ex. betongsten eller asfalt. När det gäller vegetation på
gårdsplanerna ska naturliga träd och traditionella trädgårds- och nyttoväxter
ges företräde. Området med byggnader bör upprätthållas så att dess
kulturhistoriska värde bevaras.

Dagvatten
Dagvatten bör fördröjas och kontrollerat ledas till det mottagande
vattendraget.

Krav på bilplatser minst
- 2 bp/ fristående småhus
- 1,5 bp/ övrig bostad
-  1bp/  200k-m² affärs-, kontors-, utställnings- och museiutrymme
- 1bp/  250k-m² industri- och lagerutrymme

Minimi bilplatskravet för en skyddad sr- betecknad byggnad är hälften av
ovannämnda antal.

PLANBETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER
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RASEBORGS STAD
MALCOLMS VÄG DETALJPLAN

Planen berör
I stadsdel 78 del av kvarter 2.
I stadsdel 79 kvarter 24,25,26,27,30,31, delar av kvarter 19 och 20
Rekreations-, trafik-, gatu-, special-, skydds-, jord- och
skogsbruks- områden, samt vattenområden.

Med planen bildas
Stadsdel 78 del av kvarter 2.
Stadsdel 79 kvarter 24,25,26,27,30,31, delar av kvarter 20
Rekreations-, trafik-, gatu-, special-, skydds- och vattenområden.

100

RAASEPORIN KAUPUNKI
MALCOLMINTIEN ASEMAKAAVA

Kaava koskee
78. kaupunginosassa osaa korttelista 2,
79. kaupunginosassa kortteleita 24,25,26,27,30,31 sekä osia korttelista 19 ja 20,
Virkistys-, liikenne-, katu-, erityis-, suojelu-, maa- ja metsätalous- sekä vesialueita.

Kaavalla muodostuu
78. kaupunginosassa osa korttelista 2.
79. kaupunginosassa kortteleita 24,25,26,27,30,31 sekä osia korttelista 20,
Virkistys-, liikenne-, katu-, erityis-, suojelu-, ja vesialueita.

150

RASEBORG
RAASEPORI

Johanna Backas

Härmed intygar jag, att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs stadsfullmäktiges

beslut 21.2.2022 , § 7 i protokollet.

Täten todistan, että asemakaavakartta on Raaseporin kaupunginvaltuuston

pöytäkirjan 21.2.2022 , §:n 7 tekemän päätöksen mukainen.

På tjänstens vägnar: stadssekreterare

Viran puolesta: kaupunginsihteeri THOMAS FLEMMICH

Laga kraft / Lainvoimainen

SFGE / KVALT

STDS / KH

PLANLN, godkännande/ KAAVLTK, hyväksyminen

Offentligen framlagd, förslag / Julkisesti nähtävillä, ehdotus

PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus

Offentligen framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos

PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos

6.8.-9.9.2018

Behandling/Käsittely Ritn.nr/Piir.nro Dat./Pvm.

MALCOLMS VÄG DETALJPLAN, DETALJPLANEÄNDRING

MALCOLMINTIEN ASEMAKAAVA, ASEMAKAAVAN MUUTOS

Konsult / Konsultti

Beredare/Valmistelija

Ritad av/Piirtänyt

Arkivnummer/Arkistonumero Diarienummer/Diarionumero Planbeteckning/Kaavatunnus Ritningsnummer/Piirustusnumero

Daterad/Päiväys

Stadsarkitekt
Kaupunginarkkitehti

RBG/545/10.02.03.01/2020 7758 4-22

21.9.2020Arkkitehtitoimisto Kristina Karlsson
stadsgeodet
kaupungingeodeetti

PENTTI VILJANMAA 7.1.2022

Baskarta för detaljplan
Asemakaavan pohjakartta

Baskartan för planläggning uppfyller kraven på baskartan för
en detaljplan. Mätningsklass 2
Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle
asetetut vaatimukset. Mittausluokka 2

skala
mittakaava

koord.system
koord.järj.

höjdsystem
kork.järj.

1:1000
ETRS-GK24 N2000

(7.1.2022)

20.6.2018 § 96

30.9.2020 § 123

19.10-27.11.2020

SKALA 1:1000 MITTAKAAVA 1:1000

4-22

4-22

4-22

4-22

28-20

28-20

20-18

20-18

20.1.2022 § 10

31.1.2022 § 36

21.2.2022 § 7

2.5.2022

1229-74

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.
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ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET



Rakennusala, jolle saa sijoittaa 1-kerroksisen talousrakennuksen.



Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.



Leikkipuisto, ohjeellinen rajaus.



Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.



Istutettava alueen osa.



Katu



Jalankululle, ja polkupyöräilylle varattu katu, jolla huoltoajo ja tontille ajo on
sallittu.



Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu.



Yleiselle jalankululle varattu ohjeellinen alueen osa.



Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu ohjeellinen alueen osa.



Kyläkuvan kannalta arvokas historiallinen tielinja. Tien alkuperäinen luonne,
linjaus ja suhde ympäristöön tulee säilyttää. Hoitotoimenpiteissä tulee
varmistaa tien historiallisen luonteen säilyminen.



Ajoyhteys, ohjeellinen reitti.



Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti.



Siltaa varten varattu alueen osa.



Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja saa alueelle
sijoittaa.



Rakennustaiteellisesti, kulttuurihistoriallisesti ja kyläkuvan kannalta arvokas
rakennus. Rakennusta tai sen osaa ei saa purkaa eikä julkisivuihin saa tehdä
sellaisia korjaus-, muutostöitä tai laajennuksia jotka heikentävät rakennuksen
kulttuurihistoriallista arvoa tai ominaispiirteitä. Julkisivujen korjaus ja
muutostöissä tulee säilyttää alkuperäiset tai niitä vastaavat rakenteet,
rakennusosat, yksityiskohdat materiaalit ja väritys. Rakennuksen julkisivuja
koskevien vähäistä suurempien toimenpiteiden sekä korjaus- ja muutostöiden
yhteydessä on kuultava museoviranomaista. Suluissa oleva numero viittaa
kaavaselostuksen rakennussuojelukohteiden numerointiin.



Kyläkuvan kannalta arvokas tuotanto- tai talousrakennus jota ei saa purkaa.
Korjaus- ja muutostöissä tulee rakennuksen kyläkuvan kannalta merkittävät
ominaispiirteet säilyttää. Rakennuksen julkisivuja koskevien vähäistä suurempien
muutostöiden yhteydessä on kuultava museoviranomaista. Suluissa oleva
numero viittaa kaavaselostuksen rakennussuojelukohteiden numerointiin.



Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolain (295/1963) rauhoittamia
teollisuushistoriallisia kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alueen kaivaminen,
peittäminen, muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen
kajoaminen on kielletty. Aluetta koskevista suunnitelmista tulee neuvotella
museoviranomaisen kanssa.



Alueen osa jolla sijaitsee muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Kohde tulee tutkia riittävällä tavalla ennen kohteeseen
kajoamista. Aluetta koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista on neuvoteltava
museoviranomaisen kanssa.



Alueen osa, jolla sijaitsee uhanalaisen lajin elinympäristö. Alueelle
kohdistettavat toimenpiteet tai alueella tapahtuva toiminta eivät saa aiheuttaa
haittaa lajille.



Alueella oleva sotahistoriaan liittyvä rakenne, joka tulee säilyttää. Aluetta
koskevista suunnitelmista tulee neuvotella museoviranomaisen kanssa.



Säilytettävä puurivi. Alueella ei sallita kaivuu- tai täyttötöitä, jotka
vaurioittavat puiden juuria.



Mahdollisesti pilaantunut maa-alue. Maaperä on tutkittava ennen kuin alueelle
rakennetaan ja tarvittaessa puhdistettava viimeistään rakennusvaiheessa.



Asuinpientalojen korttelialue.



Asuinpientalojen korttelialue. Korkeintaan 40% rakennusoikeudesta voidaan
käyttää liike-, toimisto- tai muuna ympäristöhäiriötä aiheuttamattomana
työtilana.



Museorakennusten korttelialue.



Liikerakennusten korttelialue.



Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.



Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Rakennusalaa voidaan ennen
rakentamista käyttää pysäköintiin.



Toimitilarakennusten korttelialue. Alueelle saa rakentaa liike- ja
toimistorakennuksia sekä ympäristöhäiriötä tuottamattomia teollisuus- ja
varastorakennuksia. Rakennukset tulee toteuttaa rakennusryhmittäin
yhtenäisinä.



Toimitilarakennusten korttelialue. Alueelle saa rakentaa liike- ja
toimistorakennuksia, kokoontumis- ja näyttelytiloja, sekä
ympäristöhäiriötä tuottamattomia teollisuus- ja varastorakennuksia.



Maantien alue.



Puisto.



Lähivirkistysalue.



Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.



Autopaikkojen korttelialue.



Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.



Alue, jolla sijaitsee luonnonsuojelulain §29 tarkoittama suojeltavaksi
tarkoitettu luontotyyppi, LSL:n §47 tarkoitetun erityisesti suojeltavan lajin
elinympäristö tai §49 tarkoittaman direktiivilajin elinympäristö. Alueelle
kohdistettavat toimenpiteet tai alueella tapahtuva toiminta eivät saa
vaarantaa alueen ominaispiirteitä tai aiheuttaa haittaa erityissuojellulle
lajille tai direktiivilajille.



Alue, jolla ympäristö säilytetään. Merkinnällä osoitetut korttelialueet
muodostavat kulttuurihistoriallisesti ja maisemallisesti merkittävän
ruukkikokonaisuuden, jonka osia ovat rakennukset, piha-alueet ja
viherympäristö. Alueelle tehtävien toimenpiteiden tulee olla sellaisia että
alueen rakennushistoriallisesti, kulttuurihistoriallisesti ja maisema-
kuvallisesti arvokas luonne säilyy. Täydennysrakentaminen tulee huolella
sovittaa ympäristöön, siten että se yhdessä ruukkialueen historiallisten
kerrostumien kanssa muodostaa sopusointuisen kokonaisuuden.



Vesialue.



3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.



Kaupunginosan raja



Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.



Ohjeellinen tontin raja.



Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen johon merkintä kohdistuu.



Kaupunginosan numero.



Korttelin numero.



Ohjeellinen tontin numero.



Kadun, katuaukion, torin tai puiston nimi.



Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.



Merkintä osoittaa kuinka monta prosenttia rakennusalalle merkitystä
kerrosalasta saa käyttää asuinhuoneistoja varten.



Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.



Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.



Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan korkeusasema.



Rakennusala.



Ohjeellinen rakennusala.



Rakennusala, jolle saa sijoittaa myymälän.



Kvartersområde för småhus.



Kvartersområde för småhus. Högst 40% av byggnadsrätten kan
användas till affärs- och kontorsverksamhet eller övriga arbetsutrymmen
som inte orsakar miljöstörningar.



Kvartersområde för museibyggnader.



Kvartersområde för affärsbyggnader.



Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.



Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader. Byggnadsarealen kan
före byggande användas för parkering.



Kvartersområde för verksamhetsbyggnader. På området får uppföras
affärs- och kontorsbyggnader, samt industri- och lagerbyggnader som
inte orsakar miljöstörningar. Byggnaderna bör enligt byggnadsgrupper
förverkligas enhetligt.



Kvartersområde för verksamhetsbyggnader. På området får uppföras
affärs- och kontorsbyggnader, samlings- och utställningslokaler samt
industri- och lagerbyggnader som inte orsakar miljöstörningar.



Område för landsväg.



Park.



Närrekreationsområde.



Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.



Kvartersområde för bilplatser.



Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.



Område som omfattar en naturtyp som ska skyddas såsom avses i
naturvårdslagen 29 §, en livsmiljö för en art som kräver särskilt skydd
i enlighet med 47 § i naturvårdslagen eller en livsmiljö för en
direktivart såsom avses i 49 § i naturvårdslagen. Åtgärder som vidtas i
området eller verksamhet som idkas i området får inte äventyra
områdets särdrag eller medföra olägenheter för en art som kräver
särskilt skydd eller en direktivart.



Område där miljön bevaras. Kvartersområden som anvisats med
beteckningen bildar en kulturhistoriskt och landskapsmässigt betydande
brukshelhet, som består av byggnader, gårdsområden och
grönomgivning. Vid åtgärder som utförs på området, bör områdets
byggnadshistoriskt, kulturhistoriskt och landskapsmässigt värdefulla
karaktär bevaras. Tillbyggande bör med hänsyn anpassas till miljön, så
att det tillsammans med bruksområdets historiska skikt bildar en
harmonisk helhet.



Vattenområde.



Linje 3 m utanför planområdets gräns.



Stadsdelsgräns.



Kvarter-, kvartersdels- och områdesgräns.



Riktgivande tomtgräns.



Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen beteckningen gäller.



Stadsdelsnummer.



Kvartersnummer.



Riktgivande tomtnummer.



Namn på gata, väg, park eller torg.



Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.



Beteckningen anger hur många procent av den på byggnadsytan tillåtna
våningsytan som får användas för bostadslägenheter.



Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i
byggnaden eller i en del därav.



Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i
byggnadens största våning man får använda i vindsplanet för utrymme
som inräknas i våningsytan.



Högsta höjd för byggnadens vattentak.



Byggnadsyta.



Riktgivande byggnadsyta.



Byggnadsyta där butik får placeras.



Byggnadsyta för högst 1. våning hög ekonomibyggnad.



Linje som anger takåsens riktning.



Lekpark, riktgivande område.



Del av område som skall planteras



Gata.



Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik och infart till tomt
är tillåten.



Gata reserverad för gång- och cykeltrafik.



Riktgivande del av område reserverad för allmän gångtrafik.



Riktgivande del av område reserverad för allmän gång- och cykeltrafik.



För bybilden värdefull historisk väglinje. Vägens ursprungliga karaktär,
linjedragning och förhållande till omgivningen bör bevaras. Vid vårdåtgärder bör
säkras bevarandet av vägens historiska karaktär.



Körförbindelse, riktgivande rutt.



Ungefärligt läge för in- och utfart.



Del av område som reserverats för bro.



Siffrorna inom parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser får anläggas till
området.



Arkitektoniskt, kulturhistoriskt och för bybilden värdefull byggnad. Byggnaden
eller del av den får inte rivas och sådana ändrings- och tillbyggnadsarbeten
får inte utföras vilka försämrar byggnadens kulturhistoriska värde eller dess
särdrag. Vid reparations- och ändringsarbeten av fasaden skall ursprungliga
eller motsvarande konstruktioner, byggnadsdelar, detaljer, material och färg-
sättning bevaras. Vid åtgårder, samt reparations- och ändringsarbeten som
berör byggnadens fasader och som har mer än ringa betydelse, bör musei-
myndigheten höras. Siffran inom parentesen hänvisar till numreringen av
byggnadsskyddsobjekt i planbeskrivningen.



För bybilden värdefull produktions- eller ekonomibyggnad som inte får rivas.
Vid ändrings- och tillbyggnadsarbeten bör byggnadens för bybilden betydande
särdrag bevaras. Vid ändringsarbeten som berör byggnadens fasader och som
har mer än ringa betydelse, bör museimyndigheten höras. Siffran inom
parentesen hänvisar till numreringen av byggnadsskyddsobjekt i
planbeskrivningen.



Del av ett område på vilken finns enligt lagen om fornminnen (295/
1963) industrihistoriska fasta fornlämningar. Grävning, täckande,
ändrande, skadande, avlägsnande av området eller annat rubbande av
området är förbjudet. Om planer som gäller området bör förhandlas
med museimyndigheten.



Del av område på vilken finns enligt lagen om fornminnen (295/1963)
fredad fast fornlämning. Objektet bör undersökas på tillräcklig sätt före
rubbning av denna. Om planer och åtgärder som gäller området bör
förhandlas med museimyndigheten.



Del av område vilken omfattar en livsmiljö för en art som hotas av
utrotning. Åtgärder som vidtas i området eller verksamhet som idkas i
området får inte medföra olägenheter för arten.



Konstruktion i anslutning till krigshistoria vilken ska bevaras. Om planer
som gäller området bör förhandlas med museimyndigheten.



Trädrad som bör bevaras. På området tillåts inte sådan grävning och
fyllning, som kan skada trädens rötter.



Eventuellt förorenad mark. Jordmånen bör undersökas innan området
byggs och vid behov rengöras senast vid byggnadsskedet.



YLEISMÄÄRÄYKSET



Alue on kokonaisuudessaan osa valtakunnallisesti arvokasta kulttuuriympäristöä
(RKY 2009). Kaikki muutokset tulee erityisellä huolella sovittaa arvokkaaseen
kulttuuriympäristöön. Uudisrakennusten on sopeuduttava sijainniltaan,
mittakaavaltaan, massoittelultaan, kattomuodoltaan, julkisivumateriaaleiltaan ja
väritykseltään ympäristöönsä.



AP- ja K-alueet
Julkisivuissa tulee pääasiallisena materiaalina käyttää punamullan sävyistä
lautaverhousta ja katteena tummanharmaata tai mustaa konesaumattua peltiä,
kattohuopaa tai punaruskeaa savitiiltä. Asuntoon saa rakentaa tiloja sellaista
työskentelyä ja liiketoimintaa varten, joka ei aiheuta merkittävää häiriötä
ympäristölle.



Talousrakennukset on sovitettava ympäristöön ja alueen perinteisiin
talousrakennuksiin



KTY-alueet
Rakennusalan ulkopuoliselle alueelle kortteleissa 26 ja 27 on mahdollista
sijoittaa yhteensä enintään 10kpl enintään 10m² kokoista tilapäistä
myyntikojua. Kojut tulee ilmeeltään sovittaa ympäristöön yhtenäistä
rakennustapaa noudattaen.



VL ja VP-alueet
Joen rannoilla tulee säilyttää ja ylläpitää ympäristölle ominainen lehtipuusto ja
muu kasvillisuus.



Asuntojen piha-alueet
Rakentamattomat tontinosat on istutettava tai pidettävä luonnonmukaisena
huolitellussa kunnossa. Maaston pengertämistä ei sallita. Piha-alueita ei saa
päällystää kovin pinta-materiaalein, kuten betonikivin tai asvaltilla.
Kasvillisuutena on suosittava luonnonvaraisia puita ja perinteisiä puutarha-
sekä hyötykasveja. Ympäristöä rakennuksineen ja piha-alueineen tulee
ylläpitää siten että kokonaisuuden kulttuurihistoriallinen arvo säilyy.



Hulevedet
Hulevedet tulee viivyttää ja johtaa hallitusti vastaanottavaan vesistöön.



Autopaikkavaatimus vähintään;
- 2 ap/erillispientalo
- 1,5 ap/ muu asunto
-  1ap/  200 k-m² liike-, toimisto-, näyttely- ja museotilaa
-  1ap/  250 k-m² teollisuus- ja varastotilaa



Suojellun sr- merkityn rakennuksen autopaikkojen vähimmäismäärä on puolet
yllä mainitusta lukumäärästä.



ALLMÄNNA BESTÄMMELSER



Hela området är del av en värdefull kulturmiljö av riksintresse (RKY 2009).
Alla ändringar på området bör med särskild hänsyn anpassas till den
värdefulla kulturmiljön. Nybyggnader bör till sin placering, skala, formgivning,
takform, fasadmaterial samt färgsättning anpassas till den byggda miljön.



.
AP- och K-områden
Som huvudsakligt fasadmaterial används brädfodring i rödmyllekulör och som
taktäckning mörkgrå eller svart maskinfalsad plåt, takfilt eller rödbrun lertegel.
I en bostad får man bygga lokaler för arbete och affärsverksamhet som inte
medför betydande störningar för omgivningen.



Ekonomibyggnaderna bör anpassas till omgivningen och till de traditionella
ekonomibyggnaderna i området.



KTY-områden
Utanför byggnadsarealen i kvarter 26 och 27 kan placeras sammanlagt
högst 10 st, till sin storlek högst 10m² tillfälliga försäljningsstånd. Stånden
bör anpassas till miljön på ett enhetligt byggnadssätt.



VL- och VP-områden
På åstränderna bör man bevara och upprätthålla det för området
karakteristiska lövträdsbeståndet och övrig vegetation.



Bostädernas gårdsområden
Tomtens obebyggda delar ska planteras eller hållas vårdat i naturenligt skick.
Terrassering av terrängen tillåts inte. Gårdarna får inte beläggas med hårda
ytor, som t.ex. betongsten eller asfalt. När det gäller vegetation på
gårdsplanerna ska naturliga träd och traditionella trädgårds- och nyttoväxter
ges företräde. Området med byggnader bör upprätthållas så att dess
kulturhistoriska värde bevaras.



Dagvatten
Dagvatten bör fördröjas och kontrollerat ledas till det mottagande
vattendraget.



Krav på bilplatser minst
- 2 bp/ fristående småhus
- 1,5 bp/ övrig bostad
-  1bp/  200k-m² affärs-, kontors-, utställnings- och museiutrymme
- 1bp/  250k-m² industri- och lagerutrymme



Minimi bilplatskravet för en skyddad sr- betecknad byggnad är hälften av
ovannämnda antal.



PLANBETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER



10 50



RASEBORGS STAD
MALCOLMS VÄG DETALJPLAN



Planen berör
I stadsdel 78 del av kvarter 2.
I stadsdel 79 kvarter 24,25,26,27,30,31, delar av kvarter 19 och 20
Rekreations-, trafik-, gatu-, special-, skydds-, jord- och
skogsbruks- områden, samt vattenområden.



Med planen bildas
Stadsdel 78 del av kvarter 2.
Stadsdel 79 kvarter 24,25,26,27,30,31, delar av kvarter 20
Rekreations-, trafik-, gatu-, special-, skydds- och vattenområden.
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RAASEPORIN KAUPUNKI
MALCOLMINTIEN ASEMAKAAVA



Kaava koskee
78. kaupunginosassa osaa korttelista 2,
79. kaupunginosassa kortteleita 24,25,26,27,30,31 sekä osia korttelista 19 ja 20,
Virkistys-, liikenne-, katu-, erityis-, suojelu-, maa- ja metsätalous- sekä vesialueita.



Kaavalla muodostuu
78. kaupunginosassa osa korttelista 2.
79. kaupunginosassa kortteleita 24,25,26,27,30,31 sekä osia korttelista 20,
Virkistys-, liikenne-, katu-, erityis-, suojelu-, ja vesialueita.
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RASEBORG
RAASEPORI



Johanna Backas



Härmed intygar jag, att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs stadsfullmäktiges



beslut 21.2.2022 , § 7 i protokollet.



Täten todistan, että asemakaavakartta on Raaseporin kaupunginvaltuuston



pöytäkirjan 21.2.2022 , §:n 7 tekemän päätöksen mukainen.



På tjänstens vägnar: stadssekreterare



Viran puolesta: kaupunginsihteeri THOMAS FLEMMICH



Laga kraft / Lainvoimainen



SFGE / KVALT



STDS / KH



PLANLN, godkännande/ KAAVLTK, hyväksyminen



Offentligen framlagd, förslag / Julkisesti nähtävillä, ehdotus



PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus



Offentligen framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos



PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos



6.8.-9.9.2018



Behandling/Käsittely Ritn.nr/Piir.nro Dat./Pvm.



MALCOLMS VÄG DETALJPLAN, DETALJPLANEÄNDRING



MALCOLMINTIEN ASEMAKAAVA, ASEMAKAAVAN MUUTOS



Konsult / Konsultti



Beredare/Valmistelija



Ritad av/Piirtänyt



Arkivnummer/Arkistonumero Diarienummer/Diarionumero Planbeteckning/Kaavatunnus Ritningsnummer/Piirustusnumero



Daterad/Päiväys



Stadsarkitekt
Kaupunginarkkitehti



RBG/545/10.02.03.01/2020 7758 4-22



21.9.2020Arkkitehtitoimisto Kristina Karlsson
stadsgeodet
kaupungingeodeetti



PENTTI VILJANMAA 7.1.2022



Baskarta för detaljplan
Asemakaavan pohjakartta



Baskartan för planläggning uppfyller kraven på baskartan för
en detaljplan. Mätningsklass 2
Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle
asetetut vaatimukset. Mittausluokka 2



skala
mittakaava



koord.system
koord.järj.



höjdsystem
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Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.
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